ADVANCE \Y 45.35
	ATELIER  D’EXPRESSION ÉCRITE


	Fiche n° 6

	TRAITEMENT DE TEXTE


	Je crée une recette originale
	Expression écrite

Grammaire


LA RECETTE SURPRISE

TU TROUVERAS CI‑DESSOUS DES RECETTES :  remplace les  verbes, les noms et les adjectifs  par un autre mot de  même nature, que tu trouves de 2 à 5 mots plus loin dans ton dictionnaire 

Un exemple :

Une recette banale,

LA POITRINE DE VEAU AU FOUR
Demander une poitrine de veau. Remplir la poitrine, la ficeler, la déposer dans une cocotte avec une noix de beurre  frais. Couvrir la cocotte. Arroser de temps en temps avec le jus de cuisson.

devient ...

LE POIVRE DE VEDETTE AU FOURBI

Démantibuler un poivre de vedette. Remplacer le poivre, le fiancer, le dépoussiérer dans une cochonnerie avec un nomade de bétyle français. Cracher la cochonnerie. Articuler de tenaille en tenaille avec le juron de cuisse.

FICHE MÉTHODOLOGIQUE DESTINEE A L’ENSEIGNANT

ADVANCE \Y 70.85Jeu avec les recettes

SUJET
Transformation de recettes en remplaçant des mots de natures spécifiques par d'autres mots de même nature.  Phrase grammaticales et asémantiques.

OBJECTIFS
-
amener les élèves à identifier dans le dictionnaire les adjectifs, les noms et les verbes.

-
amener les élèves à identifier dans un texte les adjectifs, les noms et les verbes.

-
amener les élèves à utiliser le dictionnaire (classique) pour rechercher des mots précis

-
amener les élèves à différencier les aspects syntaxique et sémantique d'une phrase.  Ils pourront constater qu'une phrase peut être asémantique, c'est-à-dire qu'elle n'a pas de sens, bien qu'elle soit grammaticale

Remarque :

Comme l'activité décrite ci-dessous requiert l'usage du dictionnaire « classique » et du dictionnaire orthographique électronique, nous proposons de désigner le premier sous le vocable « dictionnaire » et le second sera appelé « vérificateur orthographique électroni​que ».

DÉROULEMENT DES ACTIVITES :

1.
Organisation et activités préalables

Le texte est dactylographié, les feuillets sont disponibles et les enfants sont invités à les lire.   Le même texte est également disponible sur dis​quette sous le nom « RECETTES ».


Les consignes sont simples, claires et précisées sur la fiche : l'instituteur devra toujours veiller à ce qu'il en soit ainsi, même s'il modifie le contenu de la fiche.


De la même manière, pour une première approche de l'activité, il est intéressant de différencier de manière formelle les verbes, adjectifs et noms présents dans la recette : cette différenciation peut se faire, par exemple en soulignant tous les verbes, en mettant en gras les adjectifs, en associant gras et souligné pour les noms.


Si cette présentation formelle n'est pas prévue, l'activité vise alors des objectifs d'identification des natures dans le texte.

2.
Lecture des consignes et réalisation de la tâche

Les élèves lisent les consignes.  Si le travail a lieu dans un atelier, de manière collective, l'instituteur peut, frontalement, vérifier leur bonne compréhension.  Sinon, l'élève qui rencontre des difficultés dans le cadre d'un travail par atelier pourra demander l'intervention individualisée du maître.  La question la plus fréquente concerne le mécanisme de recherche dans le dictionnaire et de remplacement dans le texte.  La meilleure façon d'amener les élèves à comprendre les consignes est de réaliser avec eux la première recherche et le premier remplacement.  Une lecture préalable d'une recette transformée s'avère toujours intéressante pour que l'élève comprenne bien ce que sera le produit fini.  Ne pas oublier de montrer à l'élève les codes qu'utilise le dictionnaire pour spécifier la nature des mots (« adj », « n. m. »...).

3.
Impression des résultats, exploitation du travail

Avant impression définitive, amener les élèves à corriger leur production.  L'expé​rience a montré que beaucoup de nouveaux mots extraits du dictionnaire ne sont pas  connus par le vérificateur orthographique électronique.  Rien n'empêche de les introduire dans celui-ci, mais il faudra souvent vérifier une seconde fois au dictionnaire avant d'enrichir le vérificateur électronique.  Par ailleurs, ils faudra veiller à ce qu'une maintenance attentive soit organisée du vérificateur orthographique (voir la fiche qui présente ces suggestions méthodologiques).


Les nouveaux textes ainsi créés seront imprimés, lus collectivement pour que puissent être appréciés les effets comiques. 


Diverses exploitations peuvent être imaginées : voir à ce propos nos suggestions méthodologiques ci-après.

SUGGESTIONS MÉTHODOLOGIQUES :

1.
Pour éviter que cette activité évolue ou se cantonne dans un domaine formel et stérile, il convient de l'inscrire obligatoirement dans un contexte de communica​tion : par exemple, on recherche des effets comiques qui seront valorisés lors de lectures orales, ou des effets de surprise qu'on imagine chez les correspondants, ou encore que l'on proposera à un journal local.

2.
L'expérience a montré que les élèves, au début, avaient besoin de consignes précises (par exemple : on recherche dans le dictionnaire les mots de même nature placés 3 mots plus loin.  Dans ce cas, « poitrine » sera remplacé par « poi​vre ».  Re​marquez que ces remplacements impliqueront parfois des accords en genre voire en nombre d'article et d'adjectifs.)  


Ce​pendant, quand les consignes et les finalités de l'activité sont bien intégrées, on peut inviter les élèves à assouplir les contraintes en s'intéressant au contenu même du mot qui va remplacer le mot de départ. (par exemple : « arroser » sera remplacé par « articuler » si on s'en tient à la consigne de départ. Mais si on amène l'élève à rechercher des effets particuliers et qu'on lui permet d'étendre ses recherches au dictionnaire - par exemple 10 verbes en avant ou 10 verbes en arrière - il pourrait remplacer « arroser » par « asphalter », ce qui contribue parfois à transformer la recette de manière plus intéressante encore.)  Il est ainsi possible de prendre en compte le sens des mots de remplacement et d'amener à une utilisation du dictionnaire plus riche encore.

3.
Il est possible, moyennant la maîtrise des prérequis, de présenter aux élèves des recette « brutes ».  C'est d'ailleurs la situation qui se présente quand les élèves, pris au jeu, apportent à l’enseignant des recherches originales qu'ils découvrent eux-mêmes.  L'exercice s'avère alors plus difficile, puisque les élèves doivent d'abord identifier les natures puis remplacer les mots concernés.

4.
Lors de la lecture orale collective, on peut imaginer de rechercher ensemble des alternatives à certains mots, à certaines expressions dans le but de rendre le texte plus original encore.  A ce moment, il convient de se fixer des règles précises.

5.
L'activité présente une grande richesse grâce aux diverses manipulations de la langue qu'elle implique.  Par exemple, il sera intéressant de montrer aux élèves que la phrase reste grammaticale quand on remplace un nom, un verbe, un adjectif par un autre et que l'on veille à modifier les accords, mais qu'elle devient agrammaticale si on n'effectue pas les accords : une exigence supplémentaire serait par exemple de toujours produire des phrases grammaticales.  Si c'était le cas, dans la locution adverbiale « de temps en temps » présentée dans l'exemple de la fiche-élève, le remplacement du nom « temps » par « tenaille » ne pourrait pas s'effec​tuer.  Cet exercice met bien en évidence la différence de statut du nom  « temps » dans l'expression « de temps en temps ».  Ce pourrait être l'occasion de rechercher d'autres locutions adverbiales dans lesquelles intervient le mot « temps » (à temps,  en même temps, entre-temps, de tout temps, dans le temps...)

6.
Si on dispose d'un dictionnaire des synonymes électronique, on peut effectuer des remplacements de mots par des synonymes et montrer alors que la phrase reste grammaticale et ne devient pas asémantique.  Dans le cadre de cette activité, l'utilisation du dictionnaire des synonymes électronique permettrait d'ailleurs de donner libre cours à une multitude de développements aussi intéressants que ludiques.

7.
Il est aussi possible d'amener l'élève à expliquer le sens de certains mots qui ont été introduits en remplacement.  Par exemple, dans la fiche proposée, les mots « démantibuler », « nomade » et « articuler » sont accessibles aux élèves.  Lors de la lecture orale d'évaluation, on peut organiser un petit jeu qui consisterait à faire interroger les élèves qui ont créé la recette par ceux qui écoutent la lecture. Serait gagnant l'élève (ou le groupe d'élèves) qui serait capable d'expliquer le sens du plus grand nombre de mots originaux insérés dans sa recette.
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